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No. 3805. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CUBA RELATING TO A MILITARY
ASSISTANCE ADVISORY GROUP. HAVANA, 24 JUNE
AND 3 AUGUST 1955

I

TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the CubanMinister of State

No. 442
Habana,June24, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to the following Agreementsbetweenour two
Governments: Mutual DefenseAssistanceAgreementsigned at Habanaon
March 7, 1952,2 Army Mission Agreementof August 28, 1951, as extended,3

Naval Mission Agreementof August28, 1951, as extended,4andthe Air Force
Mission Agreementof December22, 1950, as extended.5

It is proposedthat, notwithstandingthe provisionsof Articles 7 and 8 of
the Army, Naval and Air Force Mission Agreements,the membersof the
Missions providedfor under theseAgreementsmay also performthe functions
specified in Article V of the Mutual DefenseAgreementof March 7, 1952.
The Chief of oneof the Missions would be designatedas Chief of the Military
AssistanceAdvisory Group,providedfor underArticle V of the Mutual Defense
AssistanceAgreement,as an additional duty. The other two Mission Chiefs
would be designatedas Chief of the respectiveServiceSectionsof the Military
AssistanceAdvisory Group as an additional duty. With the assignmentof
thesefunctionsto the Chiefs of the Missions,Article V of the Mutual Defense
AssistanceAgreementwould apply to them. Personnelof the threeMissions,
when performingfunctions of the Military AssistanceAdvisory Group, would
act under the direction and control of the Chief of the Diplomatic Mission of
the United Statesof Americaandwould be responsibleto him.

If the foregoingproposalis acceptableto Your Excellency’s Government,
this note andYour Excellency’snote in reply, will be consideredan agreement
betweenour two Governmentson this matter which shall enterinto force on
the dateof receiptof Your Excellency’sreply.

I Cameinto force on 10 August 1955, in accordancewith the provisionsof the saidnotes.
UnitedNations,TreatySeries,Vol. 165, p. 11, and Vol. 258.
United Nations,Treaty Series,Vol. 134, p. 225; Vol. 232, p. 335 andVol. 264.

~ UnitedNations,TreatySeries,Vol. 140, p. 239; Vol. 204, p. 370, andVol. 253, p. 360.
UnitedNations, TreatySeries,Vol. 122, p. 97; Vol. 181, p. 357, Vol. 222, p. 417, and Vol.

264.
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Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

His ExcellencyDr. Carlos Saladrigasy Zayas
Minister of State
Habana

II

Carlos C. HALL

The CubanMinister of Stateto the AmericanChargéd’Affaires ad interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

C-883

REPI~JBLICADE CUBA
MINISTERIO DE ESTADO

La Habana,3 de agostode 1955

SeñorEncargadode Negocios:

Tengo la honra de referirme a la
atentaNota de esaEmbajadanümero
442, de fecha24 dejunio del corriente
año, y relacionadacon el Acuerdo de
Asistenciay DefensaMutua, firmado
en La Habana,el 7 de marzode 1952;
Acuerdo sobre la Misión Militar,
de 28 de agostode 1951, tal como fué
prorrogado; Acuerdo sobreIa Misión
Naval, de28 deagostode 1951,tal como
fué prorrogado; y Acuerdo sobre la
Misión Aérea, de 22 de diciembrede
1950, tal como fué prorrogado.

En contestación,me es muy grato
expresar a Vuestra SeñorIa, que el
Gobiernode la Repñblicaestáconfor-
me con lo propuestoen dicha Nota, o
sea,que no obstantelo previsto en los
Articulos 7 y 8, de los Acuerdos
Militar, Naval y Aéreo, los Miembros
de las Misionesa que se refierenestos
Acuerdos,puedantambiénrealizarlas
funcionesespecificadasen el ArtIculo
V del Acuerdode DefensaMutua,de 7
de marzode 1952. El Jefe de una de

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

C-883

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

Habana, August 3, 1955

Mr. Chargé d’Affaires:

I have the honor to refer to your
Embassy’s courteous note No. 442,
dated June 24, 1955, relating to the
Mutual Defense Assistance Agree-.
ment signed at Habanaon March 7,
1952; Army Mission Agreement of
August 28, 1951, as extended;Naval
Mission Agreement of August 28,
1951, as extended;and the Air Force
Mission Agreementof December22,
1950, as extended.

In reply, I take pleasurein inform-
ing you that the Governmentof the
Republic is agreeableto the proposal
in the above-mentionednote, namely,
that, notwithstanding the provisions
of Articles 7 and8 of the Arniy, Naval
and Air Force Military Agreements,
the membersof the Missionsto which
theseagreementsrefer may also per-
form the functions specifiedin Article
V of the Mutual DefenseAgreement
of March 7, 1952. The Chief of one

‘Translation by the Governmentof theUnitedStatesof America.2
Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.

N° 3805
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las Misionesserladesignadocomo Jefe
del Grupo de Asistencia Técnico
Militar, previstobajo el ArtIculo V del
Tratado de Asistenciapara la Defensa
Mutua, como un deber adicional.
Los Jefes de las otras dos Misiones
serIän designadoscomo Jefes de las
respectivasseciones de servicios del
Grupo de AsistenciaTécnico Militar,
como un deber adicional. Con la
atribución de estas funciones a los
Jefesdelas Misiones,el ArtIculo V del
Acuerdo de Asistenciapara Ia Defensa
Mutua le será aplicable a ellos. El
personalde las tres Misiones, cuando
actuén en función del Grupo de
Asistencia Técnico Militar, actuarán
bajo la direccióny control del Jefe de
la Misión Diplomática de los Estados
Unidos de America y serán responsa-
bles ante él.

La Jcfaturadel EstadoMayor Gene-
ral del Ejército entiendeque la apro-
baciónde la referidaNota nümero442,
de esaEmbajada,anula Ia proposición
anterior en la que se deseabaque el
Grupo de Ayuda y Consejo Militar
estuvieseintegradapor un Coronel y
un Sargentodel Ejército de losEstados
Unidos de America.

Aprovechola oportunidadparareite-
rar a VuestraSeñoriael testimoniode
mi muy distinguida consideración.

Carlos SALADRIGAS

A Su SeñoriaCarlos C. Hall
Encargadode Negocios, ad-interim

de los Estados Unidos
de America

La Habana

of the Missions would be designated
as Chief of the Military Technical
AssistanceGroup, providedfor under
Article V of the Mutual Defense
AssistanceAgreement,as an additional
duty. The other two Mission Chiefs
would be designatedas Chiefs of the
respective Service Sections of the
Military TechnicalAssistanceGroup,
as an additional duty. With the
assignmentof these functions to the
Chiefs of the Missions, Article V of
theMutual DefenseAssistance.Agree-
ment would applyto them. Personnel
of the three Missions, when acting
in the nameof the Military Technical
AssistanceGroup, will act under the
direction and control of the Chief of
the Diplomatic Mission of the United
Statesof Americaandwill be responsi-
ble to him.

TheArmy GeneralStaffunderstands
that approval of Your Embassy’s
above-mentionednote No. 442 cancels
the previousproposalwhich expressed
the desirethat the Military Assistance
Advisory Group be composed of a
Colonel and a Sergeantof the Army
of the United States of America.

I avail myself of the opportunity to
renewto you, Sir, the assuranceof my
very distinguishedconsideration.

Carlos SALADRIGAS

Mr. Carlos C. Hall
Chargéd’Affaires ad interim

of the United States
of America

Habana
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